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Beyrouth, le 23 décembre 2016 

NOTE D’INFORMATION 

 
Chers Clients(es), 

Suite à notre Note d’Information, diffusée en date du 29/02/2016, sur l’interdiction 
par la BDL aux Banques d'entreprendre des opérations de tous genres avec les 
sociétés dont les actions ou les parts sont, en totalité ou en partie, au porteur, nous 
vous informons que le Parlement libanais a promulgué en date du 27/10/2016 la Loi 
No75 sur l’« Annulation des actions au porteur », qui contient les principales 
dispositions suivantes :  

1- Contrairement à tout autre texte, il est interdit aux sociétés par actions (sociétés 
en commandite par actions incluses) d’émettre des actions au porteur après la 
promulgation de cette loi. Les Sociétés dont les actions sont, en totalité ou en 
partie, au porteur, sont invitées à modifier leurs statuts et à remplacer ces 
actions par des actions nominatives dans un délai d’un an après l’entrée en 
vigueur de cette loi.  

2- Passé ce délai d’un an, les porteurs de ces actions : 
a. ne pourront plus exercer leurs droits qui en découlent,  
b. ne seront plus éligibles à être nommés membre du conseil d’administration 

de ces sociétés.  

3- La société non conforme avec les dispositions de cette loi sera assujettie à une 
amende égale à 20% du montant de son capital au cas où elle procèderait à 
distribuer des dividendes aux porteurs de ces actions.  

4- Passé un délai de deux ans de la date de promulgation de cette loi, la propriété 
des actions au porteur non échangées contre des actions nominatives sera 
transmise à l’Etat libanais.  

A cet effet, les Clients d'Emirates Lebanon Bank SAL, sociétés ou fonds mutuels 
d’investissement, dont les actions ou les parts sont en totalité ou en partie, au 
porteur, ou possédées, directement ou indirectement, par des sociétés ou des fonds 
mutuels  d'investissement dont les actions ou les parts sont, en totalité ou en partie, 
au porteur, sont invités à prendre toutes les dispositions qui s'imposent en vue 
d'apporter les modifications requises eu égard à cette nouvelle loi et de fournir à la 
Banque, dans les délais légaux, la documentation légale, dûment portée au registre 
de commerce, justifiant que la totalité de leurs actions ou de leurs parts, ainsi que 
celles de leurs actionnaires ou associés, sociétés ou fonds mutuels d’investissement, 
revêt la forme « nominative » et laisse apparaître clairement le nom réel de leurs 
propriétaires. 

A défaut la Banque sera tenue au strict respect des dispositions de la Banque du 
Liban.  

Nous vous remercions pour votre bonne compréhension et pour votre coopération. 

Meilleures salutations.        

 

 



 

 

 

      

 

 
٢٠١٦ كانون الاول ٢٣بيروت، في  

 
 إعــــــــــــلام

 
  الى عملائنا الكرام،

ً طفع  الذي ١٢١٩٤المتعلق بقرار مصرف لبنان رقم  ٢٩/٠٢/٢٠١٦علامنا الصادر بتاريخ على إا
ً أو امع الشركات التي تكون  عملياتال من نوعٍ  لمصارف القيام بأيا علىيحظَّر سھمھا أو حصصھا، كليّا

المتعلق  ٧٥القانون رقم  ٢٠١٦تشرين الاول  ٢٧نعلمكم بأن مجلس النواب قد أقرَّ بتاريخ  ،لحاملهجزئياً، 
  ھذا القانون: أحكام أھم فيما يلي  سھم لأمر؛بالغاء الاسھم لحامله والأ

ً لأ - ري نصٍّ آخر، خلافا على الشركات المساھمة (بما فيھا شركات التوصية بالأسھم) إصدار يحظَّ
ھذا القانون حيز التنفيذ. كما يتوجب على الشركات التي تكون وأسھم لأمر بعد دخول  أسھم لحامله

ً او جزئياً،  سھم استبدال ھذه الأسھم بأو ، تعديل نظامھا الاساسيلحاملهحصصھا او اسھمھا، كليا
 سمية خلال مھلة سنة من تاريخ نفاذ ھذا القانون. إ

 ممارسة كافة الحقوق المتعلقة بتلك الأسھم،رعلى حاملي ھذه الاسھم بعد انقضاء ھذه المھلة، يحظَّ  -
 ولايمكن تعيينھم أعضاء في مجالس إدارة ھذه الشركات.

% من قيمة رأسمالھا في ٢٠ض على الشركات غير الملتزمة بأحكام ھذا القانون غرامة تعادل فرَ يُ  -
  حال قامت بتسديد انصبة الأرباح لأي من حاملي ھذه الأسھم.

سمية، بعد مرور سنتين من التي لم يتمّ استبدالھا بأسھم إ نقل ملكية الأسھم لحامله أو الأسھم لأمرتُ  -
  سم الدولة اللبنانية. أتاريخ نفاذ ھذا القانون، الى 

التي شركات أو صناديق مشتركة للاستثمار، .، بنك الامارات ولبنان ش.م.لملاء عيطلب من  ،بناءً عليه
ً او جزئياً، ھاسھمأاو  ھاحصص تكون و مملوكة، بصورة مباشرة او غير مباشرة، من قبل ا لحامله، كليا
ً ، و حصصھااسھمھا أركات او صناديق مشتركة للاستثمار ش ً او جزئيا ، اتخاذ الترتيبات اللازمة لحامله ،كليا

، ھل القانونيةضمن المُ مصرف، ال، وتزويد الجديد القانونھذا مراعاةً لتوصّلاً الى إدخال التعديلات المطلوبة 
سھم أ، كما واھوحصصأ اھسھمأان كامل تثبت السجل التجاري، ، مسجّلة اصولاً في بالوثائق القانونية

 وتظھر"  سميةإھي "شركات أو صناديق مشتركة للاستثمار،  ن فيھا منمساھميالاو  ءشركالاوحصص 
  .ھا يمالكلالحقيقي سم الأبوضوح 

   .مصرف لبنانالصادرة عن  بالأحكامملزم التقيدّ لمصرف ا يكون ،ذلكلخلافاً 
  شاكرين تفھمكم وحسن تعاونكم.

 مع اطيب التحيات.

 


